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 MOUSCRON  26
TH

  & 27
TH

 / 01 / 2008 

The Société Royale St Hubert asks us to inform you that the person(s) mentioned on the attached 

list has (have) totally paid the arrears for unpaid entry fees at the international show mentioned 

above. The sanction which had been taken is therefore lifted and this (these) exhibitor(s) may again 

be admitted in international shows sanctioned by the FCI. 

The FCI member organizations and contract partners are asked to take note of the content of this 

list and to inform all the show organizers in their country accordingly. 

We thank you for your understanding and collaboration. 

 MOUSCRON 26 & 27 / 01  / 2008 

La Société Royale St Hubert nous informe que la (les) personne(s), dont liste annexée, a (ont) 

entièrement payé les arriérés dus pour l’inscription à l’exposition mentionnée ci-dessus.  La sanction 

qui avait été appliquée est donc levée et cette (ces) personne(s) peut (peuvent) à nouveau être 

admise(s) aux expositions patronnées par la FCI. 

Les organisations membres de la FCI et les partenaires sous contrat sont priés de prendre note du 

contenu de cette liste et d’en informer tous les organisateurs d’expositions dans leur pays. 

Nous vous remercions de votre compréhension et collaboration. 

 MOUSCRON 26. & 27. /01 / 2008 

Die Société Royale St Hubert ersucht uns, Sie zu informieren, dass der (die) Aussteller, der (die) in 

der beiliegenden Liste aufgeführt ist (sind), seine (ihre) ausstehenden Beträge zur Meldung für die 

o.g. Ausstellung völlig bezahlt hat (haben).  Die verhängte Strafe wird also aufgehoben und diese 

Person(en) kann (können) wieder an internationalen Ausstellungen der FCI zugelassen werden. 

Die Mitgliederorganisationen und Vertragspartner der FCI werden gebeten, den Inhalt dieser Liste 

zur Kenntnis zu nehmen und die Ausstellungsorganisatoren im Land entsprechend zu informieren.  

Wir danken für Ihre Aufmerksamkeit und Mitarbeit. 

 

 

 



 
 

 

 
The Executive Director 

Le Directeur Exécutif 

Der Exekutiv Direktor 

El Director Ejecutivo 

 

 

 

 

 

Y. De Clercq 
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 MOUSCRON 26 y 27 / 01 / 2008 

La Société Royale St Hubert nos pide comunicarles que el (los) expositor(es) que consta(n) en la lista 

adjunto ha(n) pagado su(s) deuda(s) por la inscripción en la exposición mencionada arriba.  La 

sanción que había sido aplicada es cancelada y dicha(s) persona(s) puede(n) de nuevo tomar parte 

en exposiciones patrocinadas por la FCI. 

Rogamos a los miembros y socios contratantes de la FCI que presten la mayor atención al contenido 

de esta lista y que la comuniquen a todos los organizadores de exposiciones en su país. 

Les agradecemos su comprensión y cooperación. 

 

 

001833 Mr & Mme Veri J.-Goossens S., Rue de la Glacerie 48, B – 6180 COURCELLES 

American Staffordshire Terrier 

 

001839 Mme TURNER Sue, 6 Mill Hill Avenorth Tidnorth – GB SP9 7JL TIDWORTH WILTS 

Eurasier  

 


